




08:00 | Registrazione dei partecipanti 
Delegates registration

09:00 | PLENARY SESSION 1:
La pratica della donazione e del trapianto in Italia e in Europa
The practice of donation and transplantation in Italy and Europe
Chair: Paolo De Simone, Pisa (I), Adriano Peris, Florence (I)

09:00 | La pratica della donazione e del trapianto in UK
The practice of donation and transplantation in UK
Anthony John Clarkson, NHS Blood and Transplant, UK

09:30 | La pratica della donazione e del trapianto in Italia
The practice of donation and transplantation in Italy
Massimo Cardillo, Centro Nazionale Trapianti, Rome (I)

10:00 | Trapianto di fegato DCD: per quali riceventi?
Who benefits from DCD liver transplantation?
Luciano De Carlis, Milan (I)

10:30 | Il trapianto di cuore da donatori con criteri cardiaci
Heart transplantation from donors after cardiac death
Vipin Mehta, Manchester (UK)

17:00 | Registrazione dei partecipanti | Delegates registration

17:30 | Saluto del Presidente | Presidential address
             Paolo De Simone, Pisa (I)

18:00 | Simposio | State of the art symposium
KEY NOTE LECTURE
Prospettive attuali del trapianto di fegato da donatori in morte con criteri cardiaci
Current perspectives on liver transplantation from donors after cardiac death
Andrea Schlegel, Birmingham (UK)

19:00 | Chiusura del giorno 1 | Closure of Day 1
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11:00 | Coffee break

11:30 | BREAKOUT SESSION 1: Sala/Room Michelangelo
Nash e Trapianto
The Nash Epidemic
Chair: Nancy Stitt, Astana (KZ), Patrizia Burra, Padua (I)

11:30 | KEYNOTE SPEECH
Perché ci ammaliamo di NASH?
Why do people get NASH?
Gianluca Svegliati Baroni, Ancona (I)

12:00 | Aumento di peso dopo trapianto di fegato
Risk factors for weight gain after liver transplantation
Sonja Beckmann, Zurich (CH)

12:20 | Trapianto di rene e obesità: una storia poco conosciuta
Kidney transplantation in obese patients: an untold story
Marilù Bartiromo, Florence (I)

12:40 | Trapianto di fegato e immunosoppresione per NASH
Liver transplantation and immunosuppression for NASH
Maria Rendina, Bari (I)

13:00 | Lunch Break

14:00 | BREAKOUT SESSION 2: Sala/Room Michelangelo
Criticità nel Trapianto
Current challenges in organ Transplantation 
Chair: Franco Citterio, Rome (I), Massimo Rossi, Rome (I)

14:00 | Il nuovo sistema allocativo nel trapianto di rene
The kidney transplant allocation system
Fabio Vistoli, Pisa (I)

14:30 | Trapianto di fegato per MELD ≥30
The MELD ≥30 liver transplant allocation policy
Matteo Ravaioli, Bologna (I)

15:00 | Trapianto di fegato e volume di centro
Liver transplantation and center volume
Alfonso Avolio, Rome (I)

Martedì 3 Dicembre 2019 / Tuesday December 3, 2019
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15:30 | Coffee break

14:00 | BREAKOUT SESSION 3: Sala/Room Giotto
Criticità del Nursing Trapianti
Challenges in Transplant Nursing 
Chair: Flora Coscetti, Pisa (I), Antonino Montemurro, Roma (I)

14:00 | Come comunicare con le famiglie dei donatori?
Communication with donor families
Annarosa Saviozzi, Pisa (I)

14:30 | Come comunicare con i genitori di pazienti pediatrici?
Communication with parents
Cristiana Rivoltella, Marta Dolci, Bergamo (I)

15:00 | Come comunicare un evento avverso?
How to communicate an adverse event?
Paolo De Simone, Pisa (I)

15:30 | Discussion

15:45 | Coffee Break

16:00 | BREAKOUT SESSION 4: Sala/Room Michelangelo
Temi scottanti nel Trapianto
Hot topics in Transplantation
Chair: Lucio Caccamo, Milan (I), Marco Falcone, Pisa (I)

16:00 | Stato dell’arte dell’infezione CMV nel Trapianto di organi solidi
State of the art of CMV infection in solid organ Transplantation
Paolo Grossi, Varese (I)

16:30 | Microbioma enterico e trapianto: mito o realtà?
Enteric Microbiome and transplantation: fact or fiction? 
Nicasio Mancini, Milan (I)

17:00 | Torqueteno virus, immunosoppressione e trapianto 
Torqueteno virus, immunosuppression and transplantation
Fabrizio Maggi, Pisa (I)



16:00 | COMUNICAZIONI LIBERE / ORAL PRESENTATION: Sala/Room Giotto
Chair: Marco Bombardi, Firenze (I), Quirino Lai, Roma (I)

ARGOMENTI: Donazione, Trapianto, Nursing Donazione e Trapianto
ARGUMENTS: Donation, Transplant, Nursing Donation and Transplant

16:00 | Modelli integrati di procurement: un nuovo approccio nel procurement di organi e tessuti
Procurement Integrated Model: a new approach in the Tissue and Organ Procurement
A. Oliva - Roma (I), F. Zaghini, M. Martelloni, J. Fiorini, L. Masci, P. Pelei, S. Di Florio, 
R. Gattellaro, F. Leonardis, G. De Andreis, A. Sili - Roma (I)

 
16:10 | Sistemi allocativi del trapianto di fegato; LA LISTA AL TEMPO DELL’ISOSCORE

Liver transplant waitlist in Isoscore era
G. Balducci, L.A. Del Duca, C. Bernabò Brea, F. Perrone, P. Trogolo - Torino (I)

 
16:20 | Comunicare il rischio del trapianto di rene 

Communicating Risk of renal transplantation
P. Babini - Perugia (I); G. Vanacore, P. Messa - Milano (I); F. Citterio - Roma (I)

 
16:30 | Esame dei fegati espiantati mediante risonanza magnetica 7T: avvicinandosi alla patologia

Examination of explanted livers by 7T-magnetic resonance imaging: moving close 
to pathology
R. Cervelli, M. Cencini, F.P. Tarantino, D. Campani, F. Campana, P. De Simone, 
G. Aringhieri, D. Caramella, G. Buonincontri, M. Tosetti, L. Crocetti - Pisa (I)

 
16:40 | ll ruolo della radiologia diagnostica e interventistica nella gestione dei pazienti con sospetto

 di complicazioni post trapianto di fegato: revisione pittorica 
The role of diagnostic and interventional radiology in management of patients with 
suspected complication after liver transplantation: Pictorial Review
P. Rossi, F.P. Tarantino, A. Lunardi, I. Bargellini, D. Caramella, P. De Simone, L. Crocetti, 
R. Cioni - Pisa (I)

 
16:50 | Prevalenza e Caratteristiche del Diabete Mellito e del “Prediabete” nei pazienti in lista per 

Trapianto di Fegato 
Prevalence and Characteristics of Diabetes Mellitus and Pre-diabetes in Pre-liver Transplant 
Patients
L. Marselli, P. Carrai, D. Ghinolfi, F. Indovina, L. Coletti, C. Terrenzio, G. Tincani, 
E. Gianetti, E. Balzano, W. Baronti, P. Bresciani, D. Pezzati, G. Catalano, S. Petruccelli, 
P. Marchetti, P. De Simone - Pisa (I)
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17:00 | Nefrectomia parziale assistita da robot transaddominale dopo trapianto di fegato: 
un rapporto in serie
Transabdominal robot-assisted partial nephrectomy after liver transplantation: 
a series report
E. Balzano, L. Bernardi, D. Ghinolfi, E. Rreka, L. Coletti, S. Meli, G. Tincani, 
P. De Simone - Pisa (I)

 
17:10 | Resezione robotica del fegato per il carcinoma epatocellulare

Robotic liver resection for hepatocellular carcinoma
E. Balzano, L. Bernardi, F. Melandro, G. Tincani, J. Bronzoni, G. Catalano, 
P. De Simone - Pisa (I)

 
17:20 | Discussion

17:30 | Chiusura del giorno 2 | End of Day 2
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08:00 | Registrazione dei partecipanti / Delegates registration 

09:00 | PLENARY SESSION 2: 
Bisogni insoddisfatti nel Trapianto di Fegato
Unmet needs in Liver Transplantation 
Chair: Salvatore Gruttadauria, Palermo (I), Maria Cristina Morelli, Bologna (I)

09:00 | Focus sulla sindrome epatorenale
Focus on pathophysiology of hepatorenal syndrome
Paolo Angeli, Padua (I)

09:30 | Qual è la migliore opzione per la sindrome epatorenale? 
Trapianto di fegato o combinato fegato-rene?
What’s the best option for hepatorenal syndrome? 
Liver or combined liver-kidney transplantation?
Riccardo Volpes, Palermo (I)

10:00 | La peritonite batterica spontanea è una controindicazione al trapianto di fegato?
Spontaneous bacterial peritonitis: a contraindication to liver transplantation?
Stefano Fagiuoli, Bergamo (I)

10:30 | Risultati del trapianto di fegato per emorragia acuta gastroesofagea
The outcome of urgent liver transplantation for esophageal bleeding
Renato Romagnoli, Torino (I)

11:00 | Coffee Break

11:30 | PLENARY SESSION 3:
Criticità nel Management del Donatore
Challenges in Donor Management
Chair: Giandomenico Luigi Biancofiore, Pisa (I)

11:30 | ECMO e DBD / ECMO and DBD
Maria Luisa Migliaccio, Firenze (I)

12:00 | ECMO e DCD / ECMO and DCD
Marinella Zanierato, Torino (I)

12:30 | Risultati del trapianto da donatori in ECMO
Outcome of transplantation from DBD on ECMO
Davide Ghinolfi, Pisa (I)

13:00 | Conclusioni
The annual SISQT congress adjourns 

13:30 | Chiusura del giorno 3 | End of Day 3

Mercoledì 4 Dicembre 2019 / Wednesday December 4, 2019
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Moderatori e relatori / Faculty

Comitato Scientifico / Scientific Committee

Presidente del Congresso / Congress President 

Paolo De Simone | Pisa (I)

Tommaso Bellandi | Firenze (I)
Daniela Campani | Pisa (I)
Flora Coscetti | Pisa (I)
Juri Ducci | Pisa (I)

Franco Filipponi | Pisa (I)
Piero Marchetti | Pisa (I)
Arianna Precisi o Procissi | Pisa (I)
Francesco Ranzani | Firenze (I)

Paolo Angeli | Padova (I)
Alfonso W. Avolio | Roma (I)
Marilù Bartiromo | Firenze (I)
Sonja Beckmann | Basilea (CH)
Marco Bombardi | Firenze (I)
Giandomenico Luigi Biancofiore | Pisa (I)
Patrizia Burra | Padova (I)
Lucio Caccamo | Milano (I)
Massimo Cardillo | Roma (I)
Franco Citterio | Roma (I)
Anthony John Clarkson | Bristol (UK)
Flora Coscetti | Pisa (I)
Luciano De Carlis | Milano (I)
Paolo De Simone | Pisa (I)
Marta Dolci | Bergamo (I)
Stefano Fagiuoli | Bergamo (I)
Marco Falcone | Pisa (I)
Davide Ghinolfi | Pisa (I)
Paolo Antonio Grossi | Varese (I)
Salvatore Gruttadauria | Palermo (I)

Quirino Lai | Roma (I)
Fabrizio Maggi Pisa (I)
Nicasio Mancini | Milano (I)
Vipin Mehta | Manchester (UK)
Maria Luisa Migliaccio | Firenze (I)
Antonino Montemurro | Roma (I)
Maria Cristina Morelli | Bologna (I)
Adriano Peris | Firenze (I)
Matteo Ravaioli | Bologna (I)
Maria Rendina | Bari (I)
Cristiana Rivoltella | Bergamo (I)
Renato Romagnoli | Torino (I)
Massimo Rossi | Roma (I)
Annarosa Saviozzi | Pisa (I)
Andrea Schlegel | Birmingham (UK)
Nancy Stitt | Astana (KZ)
Gianluca Svegliati Baroni | Ancona (I)
Fabio Vistoli | Pisa (I)
Riccardo Volpes | Palermo (I)
Marinella Zanierato | Torino (I)



Informazioni Generali / General Information

Sede congressuale / Congress Venue

Hotel Baglioni
Piazza dell’unità italiana 6, 50123 Firenze

Come raggiungere la sede congressuale / How to reach the Congress venue

In aereo
• L’aeroporto Amerigo Vespucci (FLR) è situato a soli 
4 km a nord ovest del centro della città. Il centro della 
città è facilmente raggiungibile in taxi, con l’Ataf/
Sita, o con ‘Vola in Bus’ servizio navetta (frequenza 
15-20 minuti) che collega l’aeroporto con la stazione 
ferroviaria di Santa Maria Novella.
• L’ aeroporto di Pisa Galileo Galilei Airport (PIS) 
dista circa 80 chilometri da Firenze. Per raggiungere 
Firenze si consiglia il treno (tempo di percorrenza 
1 ora) oppure il servizio di autobus gestito da 
Terravision (tempo di viaggio fino a 2 ore).

In treno
La stazione ferroviaria centrale di Santa Maria Novella 
si trova due minuti a piedi dalla Sede Congressuale
Le altre due stazioni della città di Firenze (Rifredi 
e Campo di Marte), si trovano a dieci minuti di 
distanza dalla stazione di S.M Novella alla quale sono 
ben collegate con treni locali e autobus di linea.

In auto
Firenze è ben collegata con le principali città italiane 
grazie ad una efficiente rete Autostradale. Data 
l’ampiezza della Zona a traffico limitato del centro 
storico (ZTL) dalle 7.30 alle 19.30 (dal lunedì al 
venerdì) e dalle 7.30 alle 18.00 (il sabato), si consiglia 
di tener conto dei parcheggi 24/24h situati nelle 
immediate vicinanze di Firenze Fiera. 
(www.firenzeparcheggi.it):
• Parcheggio Fortezza Fiera (Fortezza da Basso, 
piazzale Caduti nei Lager)
• Parcheggio Stazione S.Maria Novella (Piazza della 
Stazione)

By Airplane
• The international airport Amerigo Vespucci is 
situated on the north-west suburban area of Florence, 
just 4 km from the city centre. It is a 25 minutes 
ride by shuttle bus Volainbus operating between the 
airport and the central railway station.
• Pisa’s Galilei Airport is about 80 km from Florence. 
It is linked to Florence by rail and road and is 
connected to the Tuscan capital by train (every hour) 
and Terravision bus (www.terravision.eu).

By Train
Firenze SMN (Santa Maria Novella) is the city’s main 
railway station and it’s walking distance from the 
Congress Venue.
Other important railway stations are Firenze Campo 
di Marte and Firenze Rifredi. Local trains connect 
these two stations with the central one; otherwise you 
can catch the ATAF bus to the city center.

By car
If you arrive in Florence by car, pay particular 
attention to the notices marking the points of access 
to the Limited Traffic Zone (ZTL), to enter which 
requires previous authorization. Park you car and use 
public transportation to reach the chief parts of the 
city (www.firenzeparcheggi.it)
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Segreteria / Registration desk

La Segreteria è a disposizione nei seguenti giorni e orari: 
2 dicembre dalle 15.00 alle 19.00
3 dicembre dalle 08.00 alle 18.00
4 dicembre dalle 08.00 alle 13.00

Socio SISQT* 
Non Socio 
Pazienti* 
Studenti*

La quota di iscrizione comprende:
• Accesso ai lavori congressuali e all’area espositiva 
• Kit congressuale
• Welcome cocktail
• Coffee breaks e Lunch come da programma
• Certificato di partecipazione e Certificato ECM

I Soci devono essere in regola con la quota associativa SISQT 2019. Sarà possibile regolare la quota anche in 
sede congressuale.
* L’iscrizione Studenti sarà accettata solo tramite certificazione dello status di studente da parte della propria 
scuola di specializzazione.
* L’iscrizione Pazienti sarà accettata solo dimostrando la propria adesione ad una delle seguenti associazioni: 
AIDO, Vite Onlus.

* SISQT member must provide the 2019 membership card. The membership fee can be adjusted on site.
* Students must provide an institutional certification in order to qualify for free registration.
* Patients must provide a membership card (AIDO, Vite Onlus) in order to qualify for free registration.

Registration fees include:
• Access to the Scientific Session and Exhibition Area 
• Congress Kit
• Welcome cocktail
• Coffee breaks e Lunch as indicated in the program 
• Certificate of Attendance

Italiano (è prevista la traduzione simultanea Inglese/Italiano).

Italian Language (simultaneous translations English/Italiano will be provided during main sessions).

Lingua Ufficiale / Official Language

Quote di iscrizione / Registration fees

The Registration desk will be opened as follows: 
December 2rd 03:00 pm - 07.00 pm
December 3th 08:00 am - 06.00 pm
December 4th 08:00 am - 01.00 pm

SISQT Member* 
No SISQT Member 
Patients* 
Students*

Gratuita
100,00 € IVA esclusa 
Gratuita
Gratuita

Free
100,00 € VAT excl. 
Free
Free
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L’attestato di partecipazione viene rilasciato al termine dei lavori scientifici a tutti gli iscritti che ne faranno 
richiesta presso la Segreteria in sede Congressuale.

Certificates will be given to all registered participants at the Registration Desk on the last day.

Si ricorda a tutti i partecipanti di indossare 
sempre il proprio badge nell’area congressuale.

You are kindly requested to wear your badge 
in the Congress area.

Evento accreditato presso la Commissione Nazionale per la Formazione Continua in Medicina.
N.ro 8,4 crediti ECM per le seguenti Professioni/Discipline:

Biologo
Psicoterapia, Psicologia
Infermiere

BIOLOGO
PSICOLOGO 
INFERMIERE 

Cardiologia, Gastroenterologia, Geriatria, Malattie dell’Apparato Respiratorio, 
Malattie Infettive, Medicina Fisica e Riabilitazione, Medicina Interna, 
Nefrologia, Oncologia, Psichiatria, Reumatologia, Cardiochirurgia, Chirurgia 
Generale, Chirurgia Toracica, Oftalmologia, Urologia, Anestesia e Rianimazione, 
Farmacologia e Tossicologia Clinica, Medicina Trasfusionale, Continuità 
Assistenziale, Psicoterapia, Ematologia

Professioni:

MEDICO CHIRURGO:

Discipline

Attestato / certificate of attendance

Badges Segreteria Organizzativa

EDUCAZIONE CONTINUA IN MEDICINA
(Only for Italian Participants)

Viale Italia, 173 - 57128 Livorno 
Tel. +39 0586.849811 - Fax + 39 0586.349920

Via F.lli Gabba 1/A - 20121 Milano
Ph. +39 02 30066329 - Fax: +39 0586 349920
info@fclassevents.com
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Il presidente del Congresso desidera ringraziare le Aziende che hanno contribuito alla realizzazione grazie al 
loro contributo educazionale non vincolante

The SISQT 2019 Congress has been realized thank to the educational unrestrected grant of
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